
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਹਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਕਹਾ ਤ ਆਏ ਹਕਹਨ ਏਹ ਰਾਹ ਚਲਾਈ ॥ 
Where have the Hindus and Muslims come from? Who put them on their 
different paths? 

ਹਦਲ ਮਹਹ ਸਹਚ ਹਿਚਾਹਰ ਕਵਾਦ ਹਿਸਤ ਦਜਕ ਹਕਹਨ ਾਈ ॥੧॥ 
Think of this, and contemplate it within your mind, O men of evil intentions. 
Who will go to heaven and hell? ||1|| 

ਕਾਜੀ ਤ ਕਵਨ ਕਤਿ ਿਖਾਨੀ ॥ 
O Qazi, which book have you read? 

ੜ੍ਹਤ ਗੁਨਤ ਐਸ ਸਿ ਮਾਰ ਹਕਨਹੂਿੰ ਖਿਹਰ ਨ ਜਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Such scholars and students have all died, and none of them have discovered 
the inner meaning. ||1||Pause|| 

ਸਕਹਤ ਸਨਹੁ ਕਹਰ ਸੁਿੰਨਹਤ ਕਰੀਐ ਮ ਨ ਿਦਉਗਾ ਿਾਈ ॥ 
Because of the love of woman, circumcision is done; I don't believe in it, O 
Siblings of Destiny. 

ਜਉ ਰ ਖੁਦਾਇ ਮਹਹ ਤੁਰਕੁ ਕਰਗਾ ਆਨ ਹੀ ਕਹਿ ਜਾਈ ॥੨॥ 
If God wished me to be a Muslim, it would be cut off by itself. ||2|| 

ਸੁਿੰਨਹਤ ਕੀਏ ਤੁਰਕੁ ਜ ਹਇਗਾ ਅਉਰਤ ਕਾ ਹਕਆ ਕਰੀਐ ॥ 
If circumcision makes one a Muslim, then what about a woman? 

ਅਰਧ ਸਰੀਰੀ ਨਾਹਰ ਨ ਛਡ ਤਾ ਤ ਹਹਿੰਦੂ ਹੀ ਰਹੀਐ ॥੩॥ 
She is the other half of a man's body, and she does not leave him, so he 
remains a Hindu. ||3|| 

ਛਾਹਡ ਕਤਿ ਰਾਮੁ ਿਜੁ ਿਉਰ ਜੁਲਮ ਕਰਤ ਹ ਿਾਰੀ ॥ 
Give up your holy books, and remember the Lord, you fool, and stop 
oppressing others so badly. 

ਕਿੀਰ ਕਰੀ ਿਕ ਰਾਮ ਕੀ ਤੁਰਕ ਰਹ ਹਚਹਾਰੀ ॥੪॥੮॥ 
Kabeer has grasped hold of the Lord's Support, and the Muslims have utterly 
failed. ||4||8|| 


